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TASQUINHAS SINES 2019 
Food & Music 

 
Av. Vasco da Gama | 12 JUL - 04 AGO AUG | 12h00-02h00 | Entrada live Free admittance  

  Org. Câmara Municipal de Sines 
 

TASQUINHAS / FOOD STALLS 
 

HATRÊS - GELATARIA 
 
Gelado artesanal apresentado de diversas formas, crepes e bebidas espirituosas. 
 
Handmade ice cream presented in various forms, crepes and spirit drinks. 
 

ASSOCIAÇÃO DE CARNAVAL DE SINES 
 
Feijoada de choco, feijoada de búzio, feijoada à transmontana/folião, caldeirada, arroz de 
polvo, arroz de choco, choco frito, ensopado de polvo, saladas frias, salada de polvo e outras, 
moelas, lulinhas à folião, camarão frito, lulinhas fritas, ameijoas à Bulhão Pato. 
 
Cuttlefish bean stew, whelks bean stew, “transmontana” / ”folião” stew, octopus rice, 
cuttlefish rice, fried cuttlefish, octopus stew, cold salads, octopus salad and others, gizzards, 
“folião” squids, fried shrimps, fried squids, “Bulhão Pato” clams. 
 

AGRUPAMENTO 744 CNE SINES 
 
Migas à alentejana, cataplanas variadas, arroz de peixe, menus hambúrgueres e pregos e 
bifanas no bolo do caco, espetadas de peixe e de carne. 
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Migas (“breadcrumbs”) of Alentejo, varied “cataplanas”, fish rice, hamburguers, pork and 
beefsteak sandwiches menus in “Bolo do Caco”, sticks of fish or meat. 
 

O SÍTIO DO MARINHO - GINS E COCKTAILS 
 
Bebidas alcoólicas e não alcoólicas. 
 
Alcoholic and non-alcoholic beverages. 
 

VASCO DA GAMA ATLÉTICO CLUBE 
 
Feijoada de polvo / choco, salada de polvo / choco, salada de ovas / orelha, caracóis, 
sardinhas, carapaus, choco frito e polvo frito. 
 
Octopus / cuttlefish bean stew, octopus / cuttlefish salad, roe salad, pork ear salad, snails, 
sardines, horse mackerels, fried cuttlefish and fried octopus. 
 

SIM – SINES INTERESSA MAIS 
 
Bolo do caco (simples, com bifana, com alheira, com chouriço e vegetariano), arroz de polvo, 
feijoada de choco, frango do campo com pimentos, cavalas e carapaus escabeche, carapaus 
alimados, saladas. 
 
“Bolo do Caco” (simple, with pork, with “alheira”, with chorizo or vegetarian), octopus rice, 
cuttlefish bean stew, chicken with peppers, mackerel and horse mackerel, salads. 
 

DOCES DA NOSSA TERRA 
 
Doçaria regional e conventual, bolos à fatia, semifrios, doces de tacinha, farturas e churros, 
waffles, pipocas, chupas e pirulitos, sumos naturais, smoothies e milkshakes, batidos de fruta, 
sangria jamaicana. 
 
Convent confectionery, slices of cakes, semifreddo, sweets on small bowls, farturas (strip of 
fried dough), churros, waffles, popcorn, lollipops. Natural juices, smoothies and milkshakes, 
Jamaican sangria. 
 

TASCA DA GINÁSTICA 
 
Choco frito, sopa cação, espetada gambas, sardinhas/carapaus assados, caracóis e moelas. 
 
Fried cuttlefish, dogfish soup, stick of shrimps, roasted sardines/horse mackerels, snails and 
gizzards. 
 

CAIPIRINHA PAU BRASIL 
 
Caipirinhas, sangrias, sumos, águas, gins, imperiais. 
 
Caipirinha, sangria, juices, water, gin, beer. 
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TASQUINHA DA GRALHA 
 
Franguinho da guia, mistas grelhadas, arroz de polvo, feijoada de búzio, choco frito, várias 
saladas. 
 
“Guia” chicken, mixed grill, octopus rice, whelk bean stew, fried cuttlefish, varied salads. 
 

HÓQUEI CLUBE VASCO DA GAMA 
 
Feijoada de frutos do mar, choco frito, salada de polvo / ovas / bacalhau, caracóis, moreia frita. 
 
Seafood bean stew, fried cuttlefish, octopus / roes / cod salads, snails, fried moray. 
 

PARTIDO COMUNISTA PORTUGUÊS 
 
Saladas frias, salgados, sopa, choco frito, sardinhas/carapaus. 
 
Cold salads, snacks, soup, fried cuttlefish, sardines / horse mackerels. 
 

N.º 6 BAR - SINES 
 
Bebida branca, caipirinhas, gins, licores, vinhos. 
 
White spirit drinks, caipirinha, gin, liqueurs, wine. 
 

SABORES DE ÁFRICA 
 
Cachupa, moamba de galinha, caril de amendoim, feijoada brasileira, caril de caranguejo. 
 
“Cachupa” (meat stew with corn and beans), chicken “moamba” (stew with palm oil and okra), 
peanut curry, Brazilian bean stew, crab curry. 
 

ESCOLA DE SAMBA BEIJA-FLÔR 
 
Choco frito, migas de ovas, saladas, feijoadas, hambúrgueres, cachorros, bitoque, carne de 
porco com migas coentros, tostas variadas, polvo à beija-flor, caril gambas, caracóis, bifanas, 
arroz polvo, ovas de choco, baguetes, pezinhos coentrada, bifinhos com cogumelos, molotof, 
bolos variados, sumos naturais e frutas da época. 
 
Fried cuttlefish, roe breadcrumbs, salads, stews, hamburguers, hot dogs, “bitoque” (steak with 
egg and chips), pork with coriander breadcrumbs, varied toasts, “beija-flor” octopus, shrimp 
curry, snails, pork sandwich, octopus rice, cuttlefish roes, baguettes, pork feet with coriander 
sauce, beefsteaks with mushrooms, “molotof” pudding, varied cakes, natural juices and fruit. 
 

TASCA DO ANDEBOL 
 
Diversos de carne e peixe, massas e pastas. 
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Varied meat and fish, pastas. 
 

O BEJINHA RESTAURANTE 
 
Marisco de todos os tipos, saladas regionais de frutos do mar, ceviche. 
 
Every type of seafood, seafood regional salads, ceviche. 
 

 
*** Ementas sujeitas a alterações / Menus subject to changes ***  

 
 

MÚSICA / MUSIC 
 

 12 JUL - 22h00: Diamantina 
 13 JUL - 22h00: Rúben Baião  
 14 JUL - 22h00: Lucky Duckies 
 15 JUL - 21h30: Carla Nunes 
 16 JUL - 21h30: Eliseu Brás 
 17 JUL - 21h30: Helder Pereira 
 18 JUL - 21h30: Jorge Nice show  
 19 JUL - 21h30: 4Ever 
 20 JUL - 21h30: André Godinho 
 21 JUL - 21h30: Toi Romão  
 22 JUL - 21h30: Ricardo Laginha  
 23 JUL - 21h30: Cláudio Rosário  
 24 JUL - FMM SINES 2019 
 25 JUL - FMM SINES 2019 
 26 JUL - FMM SINES 2019 
 27 JUL - FMM SINES 2019 
 28 JUL - 22h00: Fábio Lagarto  
 29 JUL - 21h30: Bafos de Baco 
 30 JUL - 21h30: David Rosa  
 31 JUL - 22h00: Praso 
 01 AGO - 21h30: Rui Soares e Lau  
 02 AGO - 22h00: Irmãos Verdades 
 03 AGO - 21h30: Os Amantes do Alentejo 
 04 AGO - 22h00: Carlão 

 
 
 

 
Apoio / Support 

 

 


